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ÑAXAN BɅ JUN TSA' BɅ I
TS'IJBU PABLO CHA'AN JINI
AÑO' BɅ TI TESALÓNICA

Pablo yic'ot i pi'ʌlobmi' ts'ijbubeñob jini ochemo'
bʌ ti' T'an Dios

1 Joñon Pablojon. Quic'ot Silvano quic'ot Tim-
oteo mic ts'ijbubeñet lojon ili jun ochemet bʌ la
ti' t'an Dios mu' bʌ la' much'quin la' bʌ ya' ti lum
Tesalónica bʌ i c'aba'. Chʌncol la' tyem ajñel la'
wic'ot Dios lac Tyat yicot lac Yum Jesucristo. La'
ajniquetla ti yutslel i pusic'al yic'ot i ñʌch'tyʌlel
Dios lac Tyat yic'ot lac Yum Jesucristo.

Ajpʌsoñelob jini ya' bʌ año' bʌ ti Tesalónica cha'an
bajche' yommi lac ch'ujbin

2 Mic chʌc suben lojon wocox i yʌlʌ Dios
cha'an pejtyeleletla. Mic chʌc c'ajtisañetla ti lojon
coración.

3Mij c'ajtisañet lojon ti' tyojlel Dios lac Tyat ba-
jche' ti la' cha'le toñel cha'an ti la' wen ch'ujbi Dios.
Mij c'ajtisan bajche' ti la'wen cotyʌyob cha'an ti la'
wenp'untyʌyobyic'otmij c'ajtisanbajche' chʌncol
la' wen pijtyan lac Yum Jesucristo.

4 Hermañujob, Dios mi' p'untyañetla. La cujil
isujm tsa'ix i yajcʌyetla.

5 Che' ñac ti lojon c subetla jini t'an cha'an laj
cotyʌntyel mach tic t'anic jach pero cha'an ti'
p'ʌtyʌlel Ch'ujul bʌ i Ch'ujlel Dios tic subetla. Tic
subetla je'el cha'an ti lojon c ña'tyʌ ñojmelelʌch ili
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t'an. La' wujilʌch isujm bajche' ti ajniyon lojon ya'
ba' añetla cha'an la' wenlel.

6Ti queji la' tsʌclebeyon lojon bajche' mi lojon c
cha'len. Ti la' tsʌclʌ bajche' ti' cha'le lac Yum je'el.
Aunque ti la' wen ñusʌwocol pero tijicñayetla ti la'
ch'ujbi jini t'an. Jini Ch'ujul bʌ i Ch'ujlel Dios ti
yʌq'uet la' tijicñʌyel.

7 Che' jini ti queji i tsʌcleñob bajche' mi la'
cha'len je'el pejtyel chʌncol bʌ i ch'ujbiñobDios ya'
ti pañimilMacedonia yic'ot Acaya bʌ i c'aba' tyac.

8 Che' jini, ti la' wʌc'ʌ ti cʌjñel i t'an lac Yum.
Mach ya'ic jach ti Macedonia yic'ot ti Acaya pero
ti la' wʌc'ʌ ti cʌjñel ti yan tyac bʌ pañimil je'el.
Tsa'ix yubiyob bajche' chʌncol la' wen ch'ujbin
Dios. Wale che' jini mach c'ʌñʌlix lojon c subeñob.

9 Pero jiñob mi cha' alob bajche' ti la' wotsʌyon
lojon ti uts'at ya' ba' añetla che' ñac ti c'otiyon lojon
ti jula'. Mi cha' alobbajche' ti la' cʌyʌ la' ch'ujutisan
jini melel jach bʌ dios tyac cha'an la' tsʌclen Dios.
Mi yʌlob bajche' ti queji la' yumin jini yoque cuxul
bʌ Dios.

10Mi yʌlob je'el bajche' chʌncol la' pijtyan i cha'
tyʌlel Jesús ti panchan. I yalobilʌch Dios jini Jesús.
Dios ti cha' tyeche loq'uel Jesús ba'an sajtyemo' bʌ.
Jesúsmi' cotyañonla loq'uel ti' mich'lel Diosmu' bʌ
quej i tyʌlel.

2
I toñel Pablo ya' ti Tesalónica

1Hermañujob, la' wujilʌch mach lolomic jach ti
tyʌliyon c jula'añet lojon.

2 Aunque tsa'ix wajlentiyon lojon, aunque ti
tyʌc'lʌntiyon lojon ya' ti lum Filipos bʌ i c'aba' che'
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max tyo ajñon lojon ya' ba' añetla pero la' wujilʌch
isujm Dios ti' cotyʌyon c subeñetla t'an cha'an laj
cotyʌntyel. Aunque an cabʌl lojon contrajintyel
pero ch'ejlon lojon tic subetla.

3 Mach'an lojon c ñajayel ti jini mu' bʌ c sube'
lojon. Mach'an ti lojon c chʌquibeyet chʌ bʌ an
la' cha'an che' ti lojon c cha'le cʌntisa. Mach'an
ti lojon c pensali c lotiñetla pero com lojon j
cʌntisañetla ti jini melel bʌ t'an.

4 Pero Dios ti' q'uele mi wen ti lojon c cha'le. Ti
yʌc'on lojon tic wenta ili t'an cha'an laj cotyʌntyel.
Jin cha'an chʌ'ʌch muc'on lojon ti t'an. Mach'an
mic jop' lojon cʌle' mu' bʌ i mulan quixtyañujob,
peromi lojon cʌle' jini mu' bʌ i mulan Dios.

5La' wujilʌch isujm mach'an ba' bʌ ora tsa' jach
poj c ñuc isʌ lojon la' pusic'al cha'an ti c'otyajax
bʌ t'an. Mach comic jach lolon utsbiñetla cha'an
com ganarin lojon c tyaq'uin. Dios tsa'ix i lu' yilʌ
bajche' ti lojon c cha'le.

6 Mach'an ba' bʌ ora ti lojon c sʌclʌ c ñuclel ti
quixtyañu, mi jinic ba' añetla mi jinic ba'an yaño'
bʌ. Aunque an lojon c p'ʌtyʌlel yubil como cho-
colon lojon majlel i cha'an Dios pero mach'an tic
xiq'uiyetla a q'uelon lojon ti ñuc.

7Pero ti ajniyon lojon ti uts che' bajche' juntiquil
ña'ʌl mu' bʌ i cosan mu' bʌ i wen cʌñʌtyan yalo-
bilob.

8 Tic wen p'untyʌyetla. Mach jinic jach
chajpʌbilon lojon c subeñetla i t'an Dios pero
chajpʌbilon lojon je'el cʌc' lojon c bʌ cha'an la'
wenlel ti pejtyel lojon c pusic'al como mic wen
p'untyañetla.
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9 Hermañujob, c'ajal la' cha'an bajche' ti lojon
c cha'le toñel, bajche' tic cha'le wersa cha'an c
mʌc'lan lojon c bʌ. Mach'an majch añon lojon ti'
wenta mi junticlec cha'an chʌ bʌ yes yom lojon
c cha'an pero ti lojon c cha'le toñel ti q'uinil ti
ac'bʌlel che' ñac tic subeyetla i t'an Dios.

10 Jatyetla ti la'wilʌ. Tsa'ix i yilʌDios je'el bajche'
ti ajniyon lojon ti sʌc, ti tyoj, ti la' tyojlel mu' bʌ la'
ch'ujbin Dios ti la' pusic'al. Mach'anmajch ch'ujbi
i tyajon lojon ti t'an.

11La'wujil isujm je'el bajche' tic xiq'uiyet la'wen
ch'ujbin yic'ot je'el bajche' ti lojon c ñuc isʌbeyet
la' pusic'al bajche'mi' cha'len juntiquil tyatyʌl che'
yic'ot yalobilob.

12 Tic xiq'uiyetla ajñel bajche' yom ajñel i
cha'año' bʌ Dios. Jini mi' pʌyetla cha'an mi la'
wajñel ti i yumintyel je'el. Mi quej i yʌq'ueñonla lac
ñuclel bajche' i cha'an.

13 Jin cha'an mi lojon c chʌc suben wocox i yʌlʌ
Dios. Como che' ñac ti la' wubibe i t'an Dios tsa'
bʌ c subet lojon ti la' ch'ujbi. Ma'an ti la' ch'ujbi
che' bajche' mi i t'an jach quixtyañu pero ti la'
ch'ujbi che' bajche' yoque i t'añʌch Dios. Melel
i t'añʌch Dios mu' bʌ i chʌc q'uextyʌbeñetla la'
pusic'al ochemet bʌ la ti' t'an Dios.

14Hermañujob, che' ñac ti la' ñusʌ la' tyʌc'lʌntyel
ti la' pi'ʌlob, chʌ'ʌch ti la' ñusʌ je'el bajche' ti'
ñusʌyob ti' pi'ʌlob je'el jini israelob ochemo' bʌ ti'
t'an Dios mu' bʌ i much'quiñob i bʌ i cha'año' bʌ
Cristo Jesús ya' ti Judea.

15 Jini israelob ti' tsʌnsʌyob lac Yum Jesús che'
bajche' ti' ñaxan tsʌnsʌyob i pi'ʌlob je'el tsa' bʌ
i xiq'ui i yʌle' Dios. Ti' chocoyon lojon loq'uel.
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Mach'an mi' mulañob chʌ bʌ yom Dios. Chʌncox
i ts'a'q'uelob pejtyel quixtyañu.

16Che' com lojoncpejcan jinimachbʌ israelobic
cha'an i tyaj i cotyʌntyel, mach'an mi yʌq'ueñon
lojon c pejcañob. Che' jini mi más oc'añob i mul.
Jin cha'anwale iliyi mich' Dios. Tsa'ix aq'uentiyob
i xot'ob i mul.

Pabloyomi cha' jula'añob jini año'bʌ ti Tesalónica
17 Hermañujob, aunque mach ya'añon

quic'otyetla pero bele' c'ajalet lojon c cha'an como
tic wersa poj cʌyʌyetla. Pero wersa com lojon c
cha' tyʌlel j q'ueletla.

18 Com lojon c cha' tyʌlel ba' añetla. Joñon
Pablojon cha'yajlel uxyajlel tic jop'o c tyʌlel pero
Satanás ti' mʌctyʌbeyon lojon c tyʌlel.

19 Che' jini, chʌncol lojon c pijtyan i tsictiyel la'
wenlel ya' bʌ mi tyʌlel lac Yum Jesucristo. Ñuc
lojon c pusic'al cha'an ti jatyetla. C'ajacña lojon coj
mij c'otyel lojon ti' tyojlel lac Yum. Como cha'an
ti jatyetla mi tsictiyel mi weñʌch ti lojon c cha'le
toñel.

20Melelʌchañʌch lojon cñuclel cha'an ti jatyetla.
C'ajacña lojon coj cha'añetla.

3
1 Che' jini mach'an ti mejli c chʌc cuch lojon

yubil che' mach'an mi cubin bajche' añetla. Jin
cha'an tic ña'tyʌ lojon c bajñel cʌytyʌl wʌ' ti lum
Atenas bʌ i c'aba'

2 cha'an chojquic majlel la quermañu Timoteo
i jula' añetla. Como ajtroñelʌch i cha'an Dios je'el
tsa' bʌ i cotyʌyon lojon c sube' jini t'an cha'an
laj cotyʌntyel cha'an ti Cristo. Ch'ujbi i subeñetla
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cha'an xuc'lequetla cha'an ñuc isʌbentiquetla la'
pusic'al cha'anmu' tyo la' más ch'ujbin.

3 Cha'an mach'an majch mi juntiquileticla mi
quejel la' nijcʌntyel cha'an ti caj la' wocol. Como
la' wujilʌch isujmwersami quej la quilan wocol.

4 Como che' ñac ya' tyo añon lojon a wic'otyon
lojon tic wʌ subeyetla: Wersa mi quej la' ñusan
wocol, cho'on. Como la' wujilʌch chʌ'ʌch ti ujti.

5 Jin cha'an che' mach'an ti mejli c chʌc cuche'
che' mach'an mi cubin bajche' añetla tic choco
majlel i c'ajtibeñetlami chʌncol la' yoque ch'ujbin.
Como tic bʌc'ñʌ ame i yotsʌbeñetla la' mul xiba
ame lolomic jach bʌ toñel ti lojon c cha'le.

6Perowale iliyi tsajnix Timoteo ya' ti Tesalónica.
Ti' ch'ʌmon lojon tyʌlel wen bʌ t'an cha'an
chʌncolʌch la' wen ch'ujbin. Chʌncol tyo la' wen
cha'len p'untyaya. Mi yʌle' chʌncolʌch la' wen
c'ajtisañon lojon ti p'untyaya. Wersa la' wom la'
cha' q'uelon lojon, mi yʌl. Chʌ'ʌch bajche' joñon
lojon je'el, com lojon c cha' q'ueletla.

7 Jin cha'anhermañujob aunque cabʌlʌch lojon c
wocol yic'ot c tyʌc'lʌntyel ti ñuc isʌbentiyon lojon
c pusic'al cha'an ti cubi xuc'ulʌch chʌncol la' chʌc
ch'ujbin.

8 Yoque c'ajacñajax lojon coj cha'an ti lojon cubi
xuc'ulʌch añetla ti lac Yum.

9 ¿Bajche'quimi jastiyel lojon c subenDioswocox
i yʌlʌ? Mach jasʌl bajche' ch'ujbi c suben Dios
wocox i yʌlʌ cha'an ñoj c'ajacña lojon coj ti Dios
cha'añetla.

10 Ti q'uinil ti ac'bʌlel mij c'ajtiben lojon Dios
cha'an mi yʌq'ueñon lojon c cha' q'ueletla cha'an
mi lojon j cotyañetla la' más ch'ujbin.
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11 Com lojon mi' cotyañon lojon Dios lac Tyat
yic'ot lac Yum Jesucristo cha'an ch'ujbi tyʌlicon
lojon j q'ueletla.

12 Com mi' cotyañetla lac Yum cha'an mi la'
xuc'tyʌl, cha'an más cabʌl mi la' p'untyan la' bʌ
yic'ot pejtyelelob yaño' bʌ je'el che' bajche' mi
lojon c p'untyañetla.

13 La' xuc'chocobentiquet la' pusic'al cha'an
mach'anmi la' tyajtyʌl ti t'an ti' tyojlel Dios cha'an
mach'an la' mul ti' tyojlel Dios lac Tyat che' mi
tyʌlel lacYumJesucristoyic'ot pejtyel i cha'año'bʌ.

4
Bajche' mi' mulan Dios cha'anmi la cajñel

1Wale hermañujob, chʌncol c subeñetla ti wocol
t'an cha'an ti lac Yum Jesucristo: Yommi la'wajñel
ti wen bajche' ti lojon j cʌntisʌyetla. Chʌ'ʌch mi'
mulan Dios. Chʌ'ʌch chʌncol la' wajñel. Pero yom
tyomi la' más ajñel che' bajche' mi' mulan Dios.

2 La' cʌñʌx jini mandar tsa' bʌ j cʌntisʌyetla
cha'an ti' xiq'uiyon lojon cʌle' lac Yum Jesús.

3 Dios yom mi la' wajñel ti' sʌclel la' pusic'al.
Mach yom che' an t'an yic'ot yambʌ winic yambʌ
x'ixic.

4 Yom jujuntiquil mi' ña'tyan i pʌye' yijñam ti'
sʌclel, ti wen.

5Mach la' pʌye' la' wijñam cha'an jach la' cha'len
la' tsuculel che' bajche'mi'melob jinimach'ʌba'an
mi' cʌñob Dios.

6 Mach yom mi la' lotin juntiquil la' pi'ʌlob
cha'an ti jini la' tsuculel. Como lac Yum ñoj tsʌts
mi quej i yʌq'ueñet la' xot' la' mul chʌ'ʌch bajche'
ti lojon c wʌ subeyetla.
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7Como Dios ti' pʌyʌyonla la cajñel ti sʌc mach ti
lac tsuculelic.

8 Jini mu' bʌ i p'aje' ili cʌntisa, mach i t'anic
quixtyañu mu' bʌ i p'ajben. Jiñʌch i t'an Dios mu'
bʌ i p'ajben. Jiñʌch Dios tsa' bʌ yʌq'ueyonla jini
Ch'ujul bʌ i Ch'ujlel.

9 Mach wersa mic ts'ijbubeñetla cha'an yom
lac p'untyan lac bʌ. Como Diosʌch tsa' bʌ i
cʌntisʌyonla cha'an lac p'untyan lac bʌ.

10 Chʌ'ʌch mi la' p'untyañob pejtyel hermañujob
ya' bʌ chumulob ti pejtyel pañimilMacedonia bʌ i
c'aba'. Pero mic subeñet lojon ti wocol t'an cha'an
mi la' más p'untyañob.

11 Pensalinla la' bej ajñel ti ñʌch'ʌl. Xiq'ui la' bʌ
ti la' bajñel toñel. Yommi la' cha'len toñel ti la' c'ʌb
che' bajche' tic xiq'uiyetla

12cha'anmi la' q'uejlel ti ñuc cha'an ti jinimach'ʌ
ba'anochemob ti' t'anDios. Cha'anmach'anchʌbʌ
yes yom tyo la' cha'an.

Ya' bʌmi cha' tyʌlel lac Yum
13Hermañujob, commi la' ch'ʌm'en isujm cha'an

bajche' mi yujtyel yic'ot jini sajtyemo' bʌ. Mach
yom ch'ʌjyem la' pusic'al che' bajche' yaño' bʌ
mach'ʌ ba'anmi' pijtyan lac Yum.

14 La cujilʌch isujm ti sajti Jesús. Ti cha' tyejchi
loq'uel ba'an sajtyemo' bʌ. Che' je'el la cujilʌch
isujmDiosmi quej i cha' tyeche' loq'uel ti' p'ʌtyʌlel
Jesús jini tsa' bʌ sajtiyob tsa' bʌ i ch'ujbiyob cha'an
tyʌlic yic'ot Jesús.

15 Jin cha'anmic subeñet lojon ili cʌntisa i cha'an
lac Yum. Joñon bʌ la cuxulon tyo bʌ la mach
ñaxañonicla mi quej lac letsel majlel che' mi cha'
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tyʌlel lac Yum. Mach wi'ilpatic mi quej i letsel
majlel jini tsa' bʌ sajtiyob ochemo' bʌ ti' t'an Dios.

16 Como lac Yumʌch mu' bʌ quej i jubel tyʌlel ti
panchan. Mi quej ti c'am bʌ xic'ojel como añʌch
ye'tyel. Mi quej ti t'an jini ñuc bʌ ajtoñel i cha'an
Dios ch'oyol bʌ ti panchan. Mi quej i wustyʌl
trompeta i cha'an bʌDios. Che' jini mi quej i ñaxan
tyejchelob jini tsa' bʌ sajtiyob tsa' bʌ i ch'ujbiyob
Cristo ti' pusic'al.

17Che' jiniwi'il joñonla cuxulon tyobʌ la junlajal
mi quej lac pʌjyel letsel ti tyocal cha'an lac tyaje'
lac bʌ la quic'ot lac Yum ti ic'. Che' jini mi quej la
cajñel la quic'ot lac Yum c'ʌlʌ ti bele' q'uin.

18 Jin cha'an ñuc isan la' bʌ la' pusic'al ti ili t'an.
5

1Hermañujob,mach c'ʌñʌ c ts'ijbubeñetla baqui
bʌ ora baqui bʌ q'uinmi quej i tyʌlel lac Yum.

2Wen la' wujilʌch isujm mi quej i cha' tyʌlel lac
Yum che' mach'an mi' ña'tyañob. Mi quej i tyʌlel
che' bajche' mi tyʌlel ajxujch' ti ac'bʌlel.

3Ba' bʌorami yʌlobquixtyañu: Ñʌch'ʌlix pejtyel
mulawil. Mach'an chʌ bʌ mi lac bʌc'ñan, che'ob,
che' jini mi quej i tyʌlel i jisʌntyel. Ti saj ora jach
mi quejel che' bajche' i bajq'uel x'ixic che' mi quej
i ch'oc an yalobil. Machmej ti puts'el.

4 Pero jatyetla, hermañujob, mach añeticla ti
ic't'ojñal. Mach tyoj bʌc'ñʌjeletla mi quej la'
wubin che' mi tyʌlel lac Yum che' bajche' tyoj
bʌc'ñʌjeletla mi c'otyel ajxujch'.

5Comopejtyeletla i cha'añetla sʌclel. I cha'añetla
q'uinil. Mach i cha'añeticla ac'bʌlel. Mach i
cha'añeticla ic't'ojñal.
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6 Jin cha'an mach yom wʌyʌlonla che' bajche'
yaño' bʌ. Pero yom p'ixilonla yubil. Yom mi lac
wen ña'tyan.

7 Jini muc'o' ti wʌyel wʌyʌlob ti ac'bʌlel. Jini
muc'o' bʌ ti q'uixnijel mi q'uixñañob ti ac'bʌlel.

8 Pero joñonla i cha'añon bʌ la q'uinil. Yom
la cajñel ti wen bʌ lac ña'tyʌbal. Añʌch laj
cʌñʌtyʌntyel che' mi lac wen ch'ujbin che' mi
lac wen cha'len p'untyaya che' bajche' an i
cʌñʌtyʌntyel soldado cha'an ti' mʌctyʌjib i tajn.
Ma'ix mi lac cha'len bʌq'uen como mi lac pijtyan
laj cotyʌntyel. Jiñʌch che' bajche' ma'ix i bʌq'uen
soldado am bʌ i mʌctyʌjib i jol ti tsucu tyaq'uin bʌ
i pixol.

9 Como Dios ti yajcʌyonla cha'an lac tyaj laj
cotyʌntyel cha'an ti lac Yum Jesucristo mach
cha'anic majliconla ti xot'mulil.

10 Jesucristo ti sajti cha'añonla cha'an ajniconla
la quic'ot. Mi cuxulon tyo la mi sajtyemonixla mi
quej la cajñel la quic'ot.

11 Jin cha'an ñuc isan la' bʌ la' pusic'al.
Xuc'chocon la' bʌ che' bajche' chʌncol la' cha'len.

Pablomi' cʌntisan hermañujob
12 Hermañujob, mic subeñet lojon ti wocol t'an

cha'an la' q'uel ti ñuc jini mu' bʌ ti toñel ba' añetla.
Lac Yum ti yajcʌyob cha'an i tyumbiñetla cha'an i
cʌntisañetla.

13 Yom mi la' q'uel ti ñuc. Yom mi la' wen
p'untyañob cha'an jini toñel mu' bʌ i cha'leñob.
Ajñenla ti ñʌch'ʌl ti jujuntiquiletla.

14Mic xiq'uetla hermañujob cha'an yom la' tic'ob
jini mach'ʌ yomob toñel. Yom la' ñuc isʌbeñob i
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pusic'al jini ch'ʌjyemo' bʌ. Yom la' cotyañob jini
c'uño' bʌ. Yommi la' cuchben i t'an yaño' bʌ.

15 Cʌñʌtyan la' bʌ cha'an mach'an mi la'
q'uextyʌben i simaronlel. Pero jop'ox la' chʌc
melben la' bʌ chʌ bʌ wen yic'ot pejtyel yaño' bʌ
je'el.

16Bele' yom tijicñayetla.
17Bele' cha'lenla oración.
18 Subenla Dios wocox i yʌlʌ cha'an pejtyel chʌ

bʌ tyac jach mi yujtyel. Como chʌ'ʌch yometla
Dios che' mi la' suben wocox i yʌlʌ como añetla ti
Cristo Jesús.

19Ma' mi la' mʌctyʌben jini Ch'ujul bʌ i Ch'ujlel
Dios am bʌ ti la' pusic'al.

20Mach yom mi la' p'aje' jini t'an mu' bʌ i yʌle'
jini tsa' bʌ i xiq'ui i yʌle' Dios.

21 Yom xuc'uletla cha'an mi la' wen ña'tyan chʌ
bʌwen. Ch'ujbinla jini wen bʌ.

22Mach la' wotsan la' bʌ la' wic'ot mach'ʌwen.
23 La'ix i wen sʌc isañetla Dios. Jiñʌch Dios mu'

bʌ i yʌq'ueñonla i ñʌch'tyʌlel lac pusic'al. La' i lu'
cʌñʌtyʌbeñetla la' ch'ujlel, la' pusic'al, la' bʌc'tyal
cha'an ma'ix saj pʌjq'uemetla che' mi tyʌlel lac
Yum Jesucristo.

24 Xuc'ulʌch jini tsa' bʌ i pʌyʌyetla. Mux i lu'
ts'ʌctiyel pejtyel tyac ili.

Cojix bʌ saludos yic'ot cha'an i yutslel Dios
25Hermañujob, pejcʌbeñon lojon Dios ti oración.
26 Lu' aq'ueñob saludos la quermañujob cha'an

mi tsictiyel tyem añonla la quic'otyob.
27 Mic xiq'uetla ti' p'ʌtyʌlel lac Yum cha'an la'

q'uelbeñob ili jun pejtyel la quermañujob.
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28 La' ajniquetla ti yutslel i pusic'al lac Yum
Jesucristo. Amén.
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